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Аннотация. Целью статьи является рассмотрение «бусидо» (самурайского кодекса) в качестве компонента национального ценностного кода японской лингвокультуры. В связи с этим устанавливаются основные ключевые идеи «бусидо», такие, как долг, верность, самопожертвование, вежливость, самосовершенствование, на материале цитат из «Хагакурэ», а также пословиц и устойчивых выражений японского языка.
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BUSHIDO AS A COMPONENT OF THE NATIONAL AXIOLOGICAL CODE OF JAPANESE LANGUAGE CULTURE
Abstract. The purpose of this article is to consider bushido as a component of the national axiological code of Japanese language culture. In this connection the main key ideas of bushido, such as duty, faithfulness, self-sacrifice, politeness, self-development, are established on the material of «Hagakure» quotations, Japanese proverbs and idioms.
Key words: national axiological code; bushido; Hagakure; logoepistemas.
Далее, через 1 интервал – основной текст.
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